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X2 H S0 (1818—2004) H1 HY
HHELESR

[Hr# &1 L% %A%

HERE. AXHEEZ2W T 1818 ZF 2004 E(BIK) (3ir hassirim)

PEFTEFRA N BHNERF. HPSAOFHLME, EXBRX
BREXEES, ATRPILEMANXETX, F—BHRXARER
WEAXBRAXEET MZZEENTEREREIRZ, &/E6
HHBRAEE, AREEEEE. ENARPXELHFNR/N—B
S ERMNPITRXEEXHRREL MNEERMNBXTFEERX
REMGFIRFARE, IABREREBETLENDE, BEXENE
BXAFROBE, ORAROBRTL, XA EN6FHFLX
h,BERT HHBRORZ199FN(EENSXR)(BENEX), B
EEBTEE  CERSAMEAXERESLEATERE NI
T, PEERRT HSAMENE" REL, TRKBFBREEEFES
HEZERREXFEBENERE. BARTHFEET " HARNE "R
W, EMEREZLHFES, KASZEHBANAET-HELe
®E,

*

FXEEELF(AAERER)YhEFED L -BH AR T 20114 8A40%EF
BARKFEE LB HESAXE"ZENERFITE LT AR, £30hEFRIGE
BUGEZ R TR, IR fEE 3 B FLLHIT.
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REXFEWE - F1UE

XER (BT . AXELSRXEHF 0FEFX DDA EN
& KANSE

The Images of Shulamite in the Chinese Translations

of the Bible (1818—2004)

Marian GALIK [Slovakia]
Trans. by NANGONG Meifang

Abstract: The aim of this essay is to present an analysis on the eleven
different Chinese translating versions of some of the parts of the bhiblical
Song of Songs (Sir hassirim) in the years 1818—2004. Three of them were
rendered into shen wenli or high wenli language, used by missionaries, but
not by Chinese or foreign scholars for wenyan, one into gian wenli or easy
wenli which was a lower kind of it but understandable for many Chinese ed-
ucated readers, and the last six translated into guoyu or guanhua Mandarin.
It is only a small part of all translations into Chinese, but they show the de-
velopment from following mostly the European translations ticking to the
style, sentence order of the biblical originals, to the first attempts of rendi-
tions that tried to be more genuine Chinese, paying more attention to the
rhythm of Chinese prose and poetry. The best specimens are probably the
translations by the Delegates’ and by Schereschewsky. Among the six trans-
lations into vernacular, analyzed in this contribution, the Guanhua heheben
(Mandarin Union Version) of the year 1919 is most popular and influential,
but many others try to find the sympathy among the millions of Chinese
readers in the last decades. Most progressive method of the translation used

in China is the “dynamic or functional equivalence” proposing that the mes-
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Z B ICIEAR(1818—2008) FH BRBLE L

sage is to be made understandable to the readers of the target language.
More conservative translators use the method of “formal equivalence”,
where the source languages of the Bible are more important, and attempts to
convey their forms and contents to their readers.

Key words: Song of Songs; high wenli and easy wenli translations; ver-

nacular translations; dynamic or functional equivalence; formal equivalence

E(BAZXZYNESE D (BRYCFREPREZARMBREEL
W—%, AXHFTELPIERUALZNEETE, UL IHE-FT
BFNEHEAY—BRELWBR., BEX RO b EORFR K HALSC
FRA(LMREEROER, ELAZLEETABERTHEN, BT
IR, B AR A BT CRE ) P B 43 9 7E 1818 B 2004 4 7] i B IUIE
H R LA

BT 1818 E—FERB I, B HC(EFALE) WEL
RTAHAHES + 8 (Joshua Marshman, 1768—1837) 1 57 B #f - HL ¥
(Joannes Lassar, 1781—1835 Z 87 B N (IHFH AL BIWE X HFE (W5
LR BE A, BN IR 45 5 B AT Y 2 22 B # & [Serampore Mission] T 1817 & 1822
R WA, PR LT 1818 FEHIRME %), FoMERHEEHR
K4, 1823 5 3 B 1A% - D 3L (Robert Morrison, 1782—1834) il & g - K

® 21 Jeffrey, D. L. ed.: A Dictionary of Biblical Tradition in English Literature. Grand Rap-
ids, Michigan; William B. Erdmann Publishing Company, 1992, 727—730,

@ ZRRTM CCERER NSO CLBXFESHACE), 1 (2004): 199—218;
Gélik, M.: “The Song of Songs and the New Vision of Literature: An Essay in Hebrew—Chi-
nese Interliterary Process”, Passioni d’ Oriente. Eros ed Emozioni nelle Civilta Asiatiche. Sup-
plemento No.4, alla Rivista degli Studi Orientali. Nuova Serie. Vol. LXXVIIl. Pisa—Roma: Ac-
cademia Editoriale, 2007, 47—59. WERX R F(PEANXEMNERNLHHE S (B
Y. (KILER) 4 (2007): 18—26,
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5 (William Milne, 1785—1822) 8% , & (W R EH), L 214%,F 1824
FERZZFREMIEEZEHE". EZMEBELHE (Karl F. A, Gizlaff,
1803—1851) B FE MW IHE B X 45) , M2 37 % B3 T 48 L & (The Chinese
Union) 1855 4E i kil . B CHCIBLA)BIF IR A 2 — & B IR T 1854 4 R Bir
HHC(ZE I FEAY(Delegates’ Version) o AXFE—MARB RS —F R
2% (Samuel L. J. Schereschewsky) IR X EFA(IBHAXL) HEREX
ZMET 190257 L H IR, 19224 EED,

1919 Z FEHE—FELAREEZN(EEMEGA), R(EFEME
BE), V9FH LBXEZLEME"(ABS) “HERIEXLZBE
(BFBS)F1“HMs X HRE LW A" (NBSS) AR, & A(HF AL H). B
—ENFREA(HRNAZE), BB - M E-—F M-SR
T —ZREET 2004 B, AGEBNHAMFERLHE (KPZHK), B FE
Z P EFABRER(1911—1966) B i¥, £ B K (Langyou) & 5 Bl 2 7
1932 FHGKIBRAZE), i BIRP (1898—1988) % , BEW XL AR
1970 45 i AR (R TURE IR AR “BR 48 B IR P HUF MM RALFR O REH
(R 2), B KB A (Gabriele M. Allegra, 1907—1976) X & 81i% , &
BEREZ¥YSERT 1968 F (AR ICEAME 19924 1K) B HMF
ER(RE)(ARFXFRBITR) , FBX LS 1995 4F IR ; L R &
(T IEMARE), HEBARZEHSARAF T 2004 FE H K.

18224  FHAEBLMERPXXLFFRNE R, FHABBEL
1o EEAHRTBIRRETHEESD BB R, A8 A0 HAAE s AR
MBEAEY . EAEER HEABLBUETERS ., XHE (Ming
Code) HP 4t Xt ZH M4 7 191 4R AT A0 4E T HAHEAT , P H I B B H £ # +
FKATKIT, BRA - BEHEERMTRRE T T/, HYNNERRR

O E2heAAREREAERXER, 2REHRER.
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FRHFEA(1818—2004) FH BRI BLELR

FMEPEBE, OED 18434 , AT ABUETEHEEEE, HA
RAZLFAE - ERNHNKABFREEEHITATE, 18444 ,XF

WEBRP DR EHHE, BBE, 1845F K1 5 — T B 4 7&K 5 26 T LI&
—ERMR FBEREEERE. £ 25", 5 +8(5RPEE) AT
(SRR EME)FEANBEARAZE WA T KRR - FH - ZHE (Walter
Henry Medhurst , 1796—1857) . R R+ F. A. B L E (Karl F. A. Giitzlaff) F1
#74 3C (Elijah Coleman Bridgman, 1801—1861) B {H 29, R ATHE M H B
BB, BILF BB BRI, BT 18354 EF FHIE, 5
— 4T 1838 ETEF M AR, I F AT 1845 F Tl . QAERER. &
WP SCRAR W, H. EE B (1796—1857) % FUH Al F 578 LM X (&
IEAY, HEE(Jost 0. Zetzsche) ERER“ZLBPBENLTRAR
MO, X—WELRMAHRLETEHN, LEEXMRIFHNEEH
XBERRERIELR B 1902 4 FF 15 0¥ SCE B % (L HZE1E S 408
W), HRAEMEHFETABI . IIHTHELAZE 1890 F R ULRL . “ M7
BRATHEARRE M XHEIRES R EEEEZ, LEHERE RFE
FIE AR R AR X RN R EEEEARNWER FEHE, WA
R H BBk PR R PR A RHE S PR RIRA T e @
{B R 4R % (Irene Eber) EHEERCR K EH S P ARE , EAF(1831—
1906) ) (The Jewish Bishop & the Chinese Bible. S. I J. Schereschewsky

@ Moffet, S. H.: A History of Christianity in Asia. Vol. II, 1500—1900. Maryknoll. New York:
Orbis Books 2009, 285—286; and Leung Ka—Lun, B. and Young, J.D. eds.: Christianity in
China: Foundations for Dialogue. Hong Kong: University of Hong Kong, 1993, 37.

@ See Schlyter, H.: Karl Gittzlaff als Missionar in China. Lund-Copenhagen: C.W.K. Gleerup-
Einar Munksgaard, 1946, 105, 205.

®  Zetzsche, J.0.: The Bible in China. The History of the Union Version or The Culmination of
Protestant Missionary Bible Translation in China. Sankt Augustin: Monumenta Serica Insti-
tute, 1999, 108.

@ ZREFEFIE",
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[1831—1906])—HH , HEEZJRHRIIX— K,

1919 4F 2 E #E A AL & K R EE W FF 3 , 0 7T LA gE R “ T 2 2R Ak i
RS . 20044, Y(H P XIRE L) (New Chinese Version) b 5 # K
RH 2R RER B RANE AR, BRARXEEFEELH
BRERALR P ELLSHEE, RENEEHN,

AR FEITEHEEINTRER MEBREH BB TF
ZEAFRXFEFEMNER MEXZMIFNALAREE -, FA%
BXZMTFRRBERINFCERIG R RFE R, UREETWHXEX
o BEROAHFEHEANBN, — BB LT (Yair Zakovitch) BI(H
3, 2004 4 B IR B #% - 5 R 78 (Freiburg im Breisgau: Verlag Herder) ¥ 3
BLOZBE(RTOMBRBECAEM LENEE BB B T HUENHE,
X3 F MR SO B A AR 0 T 4R ok — AR o R o0 — 3B 4 B R
BWRHEEMN; H—NBISNEKEKIR - 48 787 (Michael V. Fox) B (FEHK)
51 R A58 (The Song of Songs and the Egyptian Songs) , H B B B K%
HiRAL T 1985 E I, @A FIFELER FUANMKBIARCHE
MTFHWARBIBA4EB 1T, FTHBE 2R3N BIHBL6ETH., AT
AXRREILFHAABREINSHE, HEEFINLE, REFARMAX L
DB A B ZESCE 6

UTHERATEXRIAMNKEXENRXEEFS . L&Y
(BEFALB)(ELWAHS,1822); DL -k —(HXEZEIER
RAVEZZH4,1823); BELBE—IB#RIBEZH)(1855) : BHh——(FH
A Y (1854, 1908 HE1) ; MEA B —HE 49 R SC B % A< (1902, 1922 37
Mo LTS AT 19194 LUE [t #9834 . UV——(F 4 % 4)

@ Zakoviteh, Y.: Das Hohelied (The Song of Songs), Freiburg in Bresgau: Verlag Herder, 2004.
ERTERS,RRY T HHENT.
@ REBBMTFEMBIORREZSERILEEREPHBURRAEEN.,
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ZZhICEA(1818—2004) P i BB LB

(1919) ;BB K —(H P2 H)(1932); B h—(IBH A X £)(1970);
FBAKBE—(E2Z)(1968, 1992) ; MR ——( B CFERBITAR)(1995) ;
FE—(FEMEX2)(2004) ,

HEOCRMB ML

FLER 1Y —

FERH KRB, RARB., ABATASER , kXU —& L
F¥ATFREMELZ(BLE-HD)

BHEE RAER, RA£ER, RERIFAAEMZR , REXR
T PABLENEA TR TRE (B ALB-XK%)

REARZR KRAMR, BRPHAER L2t F AR
Fll 4o (3L )

RAE ZREX,UVEE,EXRE EAWEMS, RAH#FE B
FEAL(FEH)

BRZER REZW AREMARLEBR, R B L ¥ TE7
o (3 4 5 )

RIT—BAATUEN, L& - UHER R TRESR) P “fair”
EXFARPXB"HER. AEENR,4:7FHall fair” HEER
“LE”, BB 1S5, BRI “black, but comely” , B IF N “H EH MW",
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HMERKARH,HEXW. W=MEXHRER ame, BIHARE TS "8
BE ZRAARBAT PRBENRKO KT, ORPFEAE veill BH“N7, T
MEAZEANFER ", EHBINN,BT=MBA X BT R T SO BEHN
A5 — A8 A T8 (Patrick Hanan) RIXHEAE R DALH RSB K
R LM\ TR FF  EEFEET AR ERRANETNIAR
HERXIR,F%.” QEM=ZMEFXH ERAVHFERLE, kNS L
S-HYPMDILB-KEAE"FERA, SLE-NYFAKTF, Dili#-
AREFERABEDAR”, UEHIEBEF R BLBETHR"ED
Ro ZHMBAHFFCPHRABREA. ZH80FETHIGE G PR
HRHNEVRAR. HAZETHHEARBRERIER”, UVHRE
SCARME (T30 . EFEMHEE LR, XHEZVWEK P XERHFER
AU T RRATARIFE. XFEERANTARELRESTE.

BTER2EIFT—

ELLF HREBFAEER, ABIFUTAFEZHWH. %
BUFGRBEEHE, BU-—RZRANEEL(HEE-HY)

BZ R REFLEMER ABIEB.FURE, TITHK
o REHATEREURE RANUZ - K, BAUEL b (T A
#-%¥%)

RENFEIMNER AR ZBEODE, 0T FL T4, L0 E

@ Cf. Zakovitch, Y.: op. cit. 182.
@ Hanan, P.: “The Bible as Chinese Literature: Medhurst, Wang Tao, and the Delegates’ Ver-
sion”. Harvard Journal of Asiatic Studies, Vol. 63, No. 1, 2003, 208.
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X2 FAR(1818—2004) PR BRI FLIER

Ak BE, LR Z AN A A (BEH)

BRAFERT 228, 0%, RERB  HER, REFE, H2H
BGNFERBEEER BUER, RBREREL, A E6KL(ZH)

EEZLF RENE ALXR, KRFE REEHE, T IH
WoEwEL BUER EoxX AU (E4E)

B DL B - FECH SR, B R E A What
will you see in the Shulamite?” ¥} “E 2 & F 7"/ —WiIFEXFH K E B
BRENEF. HEEURRMNKE AL E- R NB IR
“EETBEBEHRAEL, AR - KSR BZL. 5 EATEEM
FLEAZRABEZL”. 5D +E-RPFAPWGHEZ "5 MNE
EA K “the joints of thy thighs”, BEEF T —A DI AFEZ & Hi "t
R, HF=THEXEXRBRES., BHEHH KR, “die Biegun-
gen (ihrer) Hiiften” (B4 gl ¥y #J7 ) , chet-mem—qof, “die Rundung der
Hiiften” (BB LMM ) OFHZ hAEERE, DLB- KB EFER
“BIHS BRANERERENES, MARGE, WELHEHN MK
ML A R EE I — L, ZESE =5 R, BRI R % SOK 5 0L 25 19 AR B
BAHR HAFXAMEER A" BREN T E R EE . R
TERA BB R BT, s H N ZORE, REE TR, QR
H=MEXHNESZARMES ARREEMEENERELTAE, L
Bt FREEERE BERBAEGESIRO, BALERFMHEF, B

@ Zakovitsch, Y.: op. cit., 244.
@ EZLHIFR Fox, M.F.: op. cit., 158—159,
@ Hanan, P.: op. cit. 208.
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B RPXHXKTE, BARRERBERANFRAL, ZHEERTH
AFE Lilies"HBLMEXNBR.EZDPABAZTEFEHEIT
7, SRR HLRREE" ML E- NP RAMRADERE
B0,

FBEHO6ETH—

ERPOERSE W AEREL, FETENE, P d KR
Ko BEAZKEKKHERB K. FEAMHURE, XERATR
Zo EARBERFFAMPANZ ML AIFLR(ZLE-HD)

TRENAFERSFF AT RKREREL, ZEERBARE,
AHRROHFL AR NKLEBR A% BE, AXKFERESZE
IHFEERZ , BEMABURKZ LM AXHERES, LHAR
BAAL(GAR-XH%)

ERSER w0 E WO EF L, HEWBEOR, QEME, X
RMBR ANHK. SATRREN ERFBAZ , FANRZ# L
REFTHRE MWLRBLZ (HER)

FEE BRAOCKRE, FHE, QMG , EA8Y, REREN,
ERAAR, . DAGEFRE  RARZR, EANLIRFE , RLAR,AE
KMo BEER REAREE TAZR , FFEX, BHEUREZ,
KFATRAZER)

O (HEYEARE), LB - WHEDPWE, 19334, 82797,
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EEFEA(1818—2004) T BRFELH SR

BRREFRTFOWME RO THE BEROE, BT EZP
R B ERZIA WK IWEN, AATRRZ, DA FAZ,
ABURZ L 5%, FLEEN (KL F)

S+ &-Hy A MBEXCREILY —F, BERBRER, DLk
RETH " SEBAERX, TR R, BRI . B loveiF N E
ZAARESFEMNEYH BRNER"MESG. 551LE-RYE
L BER R B EFBERES, BHEAHAR, BEHFAANFKE
EXANZZEEHRPHTER“If a man would give all the substance of his
house for love, it would be utterly contemned” , 4L 7R [f] B (48 & Z 2 ) (Good
News Bible) # i) &1 1% : “But if anyone tried to buy love with his wealth con-
tempt is all he would get.” WRIBLEHAFHHXMWI FE R, ERE
“I love you dearly, big waves of the river cannot extinguish it. If I would give
all family property for love I could not acquire it.” X EX & &A% A& 1F
VR RE, OEMAFTFEA T , RITFH FEH B R FHR "R PR,
KD LS -RPFECHHBE,

UK, =R (BED LS - M ALE- K1) ZHREEN
EREFHE MBLHTREZLT -RENESELAZHERRE. Eh
MEAZNBREBEEPXRE" . BRALEE BBEZEH ARSI LS
hEEE BEMNREEIFEAAS FREWRKE, WRERITHM
M. OX BRI 191942 R EE TRAZEK.

@ I Zakovitch, op. cit. 271, 274,
® Hanan, P.: op. cit., 207.
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ZIRTAN

HBLEARE OOELURTFEAZEHNEENS, TRFEALY
FTHHERGBEELR.

(BEEMEAR)EREBIET O9F  RESHNILBREE RERZH T
XRHEER, ER—ANSHEVRZLNEFNEH T EERTR TN
B W EAESHAMERAEMEN TR ZLEHWER, W
SEBEET AN HHEERTENARBIEES . 1920FFAEA
(1885—1967) Tl & # , 5 57 FH ok B i WK S0 % (Ml pl P BB — B B( B K
BENWIUEXF S E5PEFXFEZATEBERNRANXR"O, XM
BRLEH. BEPEAER, ANEEPEARCENAL QI ES, #HE
EE(EENEA), KhaFES R (1881—1936)  JE/EA 5 1L (1893—
1941) B (1986—1981) . FP Ik # (1892—1978) Rk K (1896—1945) .7k
¥EF (1895—1947) (HRiE H (1895—1976) . X R EE (1897—1931) . B F &
(1898—1934) . F Jl 5 (1898—1940) . [l — £ (1899—1946) . & & (1899—
1966) .75 F M (1899—1999) . 7 H K (1900—1976) .3 ¥k > (1900—1999) |
3% K (1901—1961) .2k M 30 (1902—1988) R 215 (1903—1983) | REER
(1903—1942) | B2 4 (1904—2005) .75 E (1905—1993) . ¥ & (1910—
1996) 82 (1910—1999) 3L (1910—1996) & #4453 (1910—1998) .2 H
(1918—1977) . £ F (1934— ), HiF B A 3L F (1944— ) L (1965— ) .
JE K (1956—1993) ¥ F (1964—1989) 71 5 £k 4 (1951—2010) , @LL E#B

© RAEA(RBSPFEE).BWERTOMLARIL, 1, 1921, 5 AR E LB FH
RKHEH 1919—1949) LR KW IR, 5 385,

Q@ EXHEXXZMEEBHMTHRIENER AFH (FHENTAE BERBHCER
PEEGHIE), AR FEESBF R, 2010; IR EH T (XL EERRTE
RIE ) XL ICEWI). B 548, 20114, F1—107,
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ZRBIFEA(1818—2004) P BRI B LTS

RAMH%¥E, ETEE . RIMNFAARL, AX2XEEHNEHMAUTEE
KERP BTSN FF(1928— ) . EF(1956— ) . H#7 A (EPif i 48,
1951— ) K RE(1944— ) £ %A (1939— ) R (1927— ) KB E
(1936— ) &R (1926— ) FKBEX (1941— ) MR E (1955— )%, BR&E
HHMA

R AMCRMAEZL)HRT 19204 , R E X F 19224 1 A 25
HUEZH, BEFIARFELEE KT Z IR RS RO ELR, B R
A F i EE R A (R. G. Moulton) ISR FLTA), ER KM HIRAF
Z17(1899), OH X BRI FAWMIZ, ESERWHEHA(BRS
— NP XREHRERIOAREREZL)IHBFREREEFTHE XL
3% 4 (Studium Biblicum Franciscanum) f# — it 1% K 0 & , Ji 6t 20 4E F
1968 £ESERL” . OF B RN R “ [ B HE 30 A, BI A 1A 3 7 B SR by
PW, ORAHERENEEHITHR ANRERNLFHNZIRE
7, Faf, fleEE WHERNREHABRLEEHTERC AR TS
XEZBITHIN B EREE S KR CERLUGERN, B LE- - FEH
# (Eugene A. Nida) BB (B80T N R EABEERERAEHEAE S

@ % W% (Raoul David Findeisen) B H 8B 5 : “God Was Their Souls’ Love, Women Their
Bodies’ - Two Chinese Versions of the Song of Songs (1930/32)”, In Racul David Find-
eisen and Martin Slobodntk eds.: Talking Literature. Essays on Chinese and Biblical Writings
and Their Interaction. Wiesbaden: Harrassowitz Verlag, 123—138, ZE XM ERE LT
(EFNHRAZE T ANME S22 —(BREOHPINPILEFR(1930 7 1932)) (X
GICEWMRIE 108 (015FFFES),

Asiatische Studien / Etudes Asiatiques, LIL, 4, 2000, 815—838. 5@ X I { BFH——
X REWER) (BEEHED B TH 20134, H72—93 1.

Zetzsche, J.0.: op. cit. 421.

ReFRET (BEERD, 19924, T,

Bl CHK#E Camps, A.: “Gabrielle M. Allegra and the Studium Biblicum Franciscanum”. In
Eber, L., Wan Sze-kar and Walf, K. in collaboration with Roman Malek (eds.): Bible in Mod-
ern China. The Literary and Intelleciual Impact. Sankt Augustin: Institute Monumenta Serica
1999, 68,

e e
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BRI S A BN O, BB A) SR A)E N SR EEE T LR
MEX. RUT(RRAE) AFENEGZLR)EHEEH WH"FRE, &
BARARFEVMAES ZRATEPEEEFERNEASEELR. BT
HEEMUFELHRERA AERZ BN B 820 i 2 K FE4R (R
‘FED),T(EEMERINRR T EEERERNZFAS, A0 E5(M
BAEXZNEBE—RERREE,

FAFE 1Y —

RWEE, REXW  ROBREMFANERE TR, RE LA
AL 2 B A 5l F o (UV)

B RNE RREREE RAEH, RELENRTREFH:
WO FEB-BRLDEREZEN L LT (FFR)

RANEER GEREW! R, AREW! GUBERWFEE
HERSE T, FWXRPRALFHAZALTR(BEHRT)

ROWZH KELEW! RELEW! RWFERBRETDF . F
WP — B EN LA R AN AL TR B L (F
A W)

BWEZRN,RELEW! REBRERETFHNES ETYET
WBEEZHAEE. FHLXRR-BLFE, AEFLRKF T %,

@ Zetzsche, J.0.: op. cit. 349.
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ZBPIEA(1818—2004) P BFRBLESR

(AR)

RWEBRW! AREW;ARET. FNRETYEHRRE T
W BB 5 Sk R dm ATl TR ML B (FTE)

Xt EhIX R LR B, B — R (MG A) SRE —f (FiiR4) B4
o MBRAEREN, ZLERER, REPFRNIEX., FENEHERR
HRENRR, SREXAEFEE. BAAMEE"RE BB KIEE
BHLTF WFHAERL. BRRAAYRABANEEREARTRELE
LRI T HT”, LFREE R B RIER AR zama AL, O

FIRE2E3H—

EXxM REMARTARLER. FOABREEERXE, RS
EwFeERN, ROBEFOER, TRAMGE, REBP—K £
FOAEAE AU

M, E% , AW EEFXRZE AR NN EKE,RZ
WA LT ENBER? FARLFLE—-RER? FTEEREANER K
WEN—XZ? WEAE A (RFX)

BRAZRNE X TH , ROWFLTE . S22WH., RARK
T, ROENFRAN. RO wE R, X 6AF 0 E;
HHEN-—RXTF AEAAEEE(BRY)

@ £ R Zakovitsch, Y.: op. cit. 182,
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AE! KRBT LRE RSAEW! ROWR BHAUE,RE
AEXFFPoAt. RO AoE# EFGhPAFTNEE, KY
BB . Hw—gZn AEAESRER.(FAHN)

REFTTHI LW REFXENMSLEW! KRARKNBEE
LRRKNAE! FARHFR-ABENENR EARRELE. RE
Bk -—Az¥F HEABAEALELE (AR)

AW REMESEFSLET R ABA B L EL%E, R
TEFENAE. KRNERFOER ATGZRAFOE; ROLEE
—RRXF AEAE A (F#F)

RRE (G AIMCEERI LB, EREXR, BTENFE 1R
BE—% , EZBMFREEL)S(ERIZH, kEERAERER LWL,
BRERERDF UGS, HMFRPIERE, REROEXERLAICE
¥, HAREXNROAAERETERFERTE, BRAEICZ AR
A, REANMENEXAGENINESFRSEEENRIEEL, —&F
KR EBEEEZ NN, E 2R the curves of buttocks QI 335 H /Y
under the navel R X A EBEW T E RS, ORI, B EERBISEN
heap of wheat, Z/PTERE R, MR R LM FEMAWEYIE (FEE).
(FiFA)M BRI BFXHHHE" (BB EIMCARE)FHEREK”
ERY, TREENEMNFAARIER, OEFBE XA ‘amman i

® £ W, Zakovitsch, Y.: op. cit. 244,
@ Fox, M.F: op. cit., 158.
® Today’'s Englisk Version, The Bible Societies, Collins, 1976, 663.
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X2 A (1818—2004) P BB LE SR
R“TIE"(artisan) D,
$8EFOETH —

REKHRBAERS LR, FERFLORL, BAEROA
ZEBE FREAENZIARL, IRBEL, BXEWE L, RH AN
Ao ZH ARATRER , AXGFEER, EAAEREHAGR
MEEZZF, RLPHEA(UY)

REFGEAES L, wRABHAEGRAE L BXEZ R KB
EsPREBHUR - BER - FRE, RRGAN e, EHRENFN.
RAFREZER. BRALTRELEL A RERFTLEER, &
RERAFB(KFE)

KEAAERCEWAEL! RREEFFHELORGE) BN
R AT L RE REFUARZER, CRABRRGT N,
FRAH KN, R AXFERK AT RBER; EAAEREN
FHMFELBRER 2852 HA(B&KF)

B AT E RERKNSLE AW E BERNEL BN
EHREMAT, PEALRR - COBEXNE,REZH RS, #RF
BRRZH CALFRKER L, DEARBLBRT"BUEEHR, &
RABR(EAN)

@ Zakovitch, Y.: op. cit. 245.
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REBOABNEMT RENFERAAAR, ZHRA—HE
B RERAN-RER, ERHAE. RAX-BKE. ATH#R
RKEH BAOUEEER, PEARARBELREN L EHXH
Ao (AR)

REBLEBAERC E AR ERFERF Lo REEHER
WMABKWER P oREARNER;ENABERNAR  REXE
AR KK, ZWH AAFRREX BRFRER ; WREALHERE
BRANMPFERBER, RLHHEM. (FiEF)

“AEZRE-NRREEAXEZENBEPERENREZH
£(1905—1999) MCRERR) P HEER T X B9 1, LR B H A B 1 Z sl fn
TR, OREZ BALEBBR(MEE), A FTHEALZIMH
SBORRG W, 7EM 1980 F R R X E P, A H BRI XN EIFR
BALKE, TR T “BE"OX RPN, AR ERREXERS
K 1993 FHBM A —AHh , h THESSABIER, ABUEAT “BHE”
—HL5 99 EMFEEE, ORBARIABRFIHRAN A, HEHES
BROETWHXALE LXFHEIZLMR. REZHBTFRITSHENMY
s —# , R EE(ELFR)PHIFIH(RER) XA NERR TS, HL
FREWHARRPXFEER, @

(HARPLFERIIBSEFNHBMFEEH BT T IEMN T
A(hEg) W& FHN , BXHEE seal — 1, ZAMEHARBERLHE

FEZ AZZFRIF)HART AZSHK), KRB . HEX L AR, 19894 .56 2T,
REZ AMBHRLFRR (RBIHA) W), OMESCEDFR), 19804E5 285,48
116 1,

KRBT ARG AXSF BB R), K . FHEXT R, 1993458 205,

BRI ARZ2FK).H 205—236 T

®e ee
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& rEA(1818—2004) HE BRI ELE R

FHEABRRNED LR, XUARKSPHEL AEKTRTED
A" AUFERTHERS L SEGRE - RRERLE REGRE
LR ER. OF AK0N R BT/ -8, T e HAl BT ARH,
BRTECBA RN KITEB

(RAFOFERIFCHA A XS E)BF R 20 42 )55 30 £ 23k 4k
HEY BRFWHEAESR, UEEERAHECHENRFELR, LB
MAASRESHEHRFHMNEZLBFEENTAT. FERREFFTHS
HIFTHEE, BREN @S XEEMTPATUEN, EE4F EHET
ZRMEFENESE". SR, BRIBRPOEN - LEFRENEE—
EPE . EWBS NERZLEREXNFTHEEAFASAEFHMNE, X—K
T HREREAFREEN.

g ®

MU LT 45 AT =P BB BRI Z A B A X % QR
Tl 69 % SC 2R % SO 0 9 8 A SRR R T SRk s —— B R & AR TR AR A
MEXRGRET M BREOHBEF—RERGPERE WAL BLEN
HE, EfRREEERXKON, AREAAMEH LR, EPEEE
EREXABEA, B TERBMFELBREE, FEIPFUNWELMIEH
AR PEXEN—TBER"®, BT ROZHABAZHNEE, LHE
M, EOHES0FERREHLBAH, EX—R L EBWBEEABH
EEITEEXZZASHEBHAR, EBH A CHIAREHHEYNFRE

@ Fox, M.F.: op. cit., 169.
®@ Zetzsche, J.0.: op. cit. 349,
@ Hanan, P. op. cit. 222.
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BEEPEO, YNELEFNEEFRINHEER"RTEFHFES VR
AL RWEE A TEN ATFAE L EEEENAANE"Q, ZHEKN
ABRTERBEEMELHERE, BIREHEERE D 1854 F R
A 1902 S ML B A Z 5 BB, 78 B0 B IR M A A BE X B R AT
G, EMBREIH, RE DI9FER(EHEMEARIRER AP EHIE
YEM”, EX THRBESRHERMUE T — @5, X T " R 25 H# 3
HEF =L TR, @

WIFRR A ELBIEHEXEREMEEA N, ENEFEAER
BZEFEXNBEESEXA-E—FHER, RABRIRTHEE NS
FRHRAMERN ,OMELHBEETERSBRTARELASHEN
B, Z2ERPARREFZE  EPENL2RANK, EBREELA
NERETELXA MEENTHEF N —MIREZEREHHAE.

(EEH/F #)

AL IR-BAL FBREEXTHRETEFLRXFR  WR(® W . B
BEFMZEATERAAXE)SERSB. ELHERT LEAL
A¥ANEEFREAT, HR(EEBF o (QHIR) W XKL B X&)
%%ﬁo

Hanan, P. op. cit. 207, 209.

Ibid. 207. M 5] XX 3K B Lewis, J.P.: The English Bible. Grant Rapids: Baker Book House

1991, 132,

@ BRBEMEHSPEIE), ROPELERICERITR, 1919—1949), bR A S H iR
#1989 4F 58 376-385 . MEAEARRKRE0HLOFRKPFRUUBEBE, LMD
BT FRT O 4E BB TPk SR ERRIXE), % 2R R, 19955 4780k
HCY B R ERAER SR BEHOULY, DS HF MR, 19984 IR EAHK
QO L PEXESHERH M), &I  RRHEH AL, 20004,

@ Zetzsche, J.0.: op. cit., 349.
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